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¥
Consignment No.: 20216144
Supplier - Planticfna—Polgtec GmbH Consignee - Plankt: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. ’;\3100*01'5"7 Customer - N. : 521702 Storage location:

[

Joma-Polytes GmbH

Hb6felstrafie 17-19

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

Consumption Place;
Shipping terms:

freight Forwrder:

-Name:

601
60346
Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht$s93,920(¢
![_)glivery Note Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagcity
20478858 2517054000 . 12.000,00 piece S  CO004400_MIP_2 E 550003893401
29,06.2020 29801 SCHUTZKAPP
1 TBA-520921 1 - m7471 2.400,00 “‘gﬁ%o'z_
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA~520945 A800CT13S 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 ‘
7 TBA-520921 ~ 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 'DMOQQ 465’) 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
14 TBA-520945 40 - M7213 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472
20478859 2510602101 4 K 6.400,00 piece S C008017_MTP_1 B 550003962401
29.06.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - mM7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 34@:}3
4 TBA-520921 /[@926?— 356 1 - M7471 1.600,00
5 4315 - 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 @9101(6 1 L‘ 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472 .
10 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
11 4315 20 - M7282 80,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20478860 2510602201 5K 6.000,00 piece S  C008017_MIP_1 B 550003962601
29.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 /{3026 }gl‘;?’ 1 - M7472
7 TBA-520921 ~ p— 1 - M7471 1.200,00
8 4315 5049[{(9 A655 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 - M7282 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472

Wir liefemn ausschtlaBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.ds zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefithrten variangarten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alle zukiinitigen Lieferungen und Riicklisferungen, egal aus welchem Grund, aush wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We delivar exclusively on the basis of our Information availabls on the Intemet at htio:/www.ioma-polviec.de to find terms of defiverv and pavment and the prolonaed retention
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N° partita IVA
VAT-ID-No,

Mittente
Sender

DHL FREIBHT-JOME POLYTECH

via delle industrie i
I-20060 RPOZZUOLD MARTESAMA (MI)

Data ! Date

29— JUN~Z020

RO

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-0015173

N° partita [VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA ITALILA

via dei piclamini 4
I-7002& MODLGNDG

Condizioni di trasporto/Delivery terms
[:l franco dom. france fabbrica
free domicile ex works
sdoganatn nen sdoganato
I:I deggr:d D undea:e%

dazi pagali dai non pagati
D maspg‘:d D ey unpl;ai

dir, dog. pag. dir. dog. non pag.
I:'dulygigag I:Idnty:%paid i

alti
others

Indlirizzo terminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING (]
FOZZUOLD MARTESANA (MILAK
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUDLO MARTESH
Tel:+39 O0F 9825200
Fax:+39 OF 95252 801

DDLI

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additlanal transport Insurance

Nuenero di dossiar
Terminal reference

Note

Delivery address ;'s ro CRI1006004 1689
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
oy W, e gy
Terminal di amive * Numerd“telefon - T
Destination terminal Contact tel.
BARI + 28 / 80 JERIEATC
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
B} 20 | PAL | VARIO 19%94.0
'
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
FREE DDM, DUTY UNF‘QID, TOX UNPRID Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Bin. X mx anx on = 8,410 M . BO 4, B0, O 1594, O
Richieste particolari / Spacial consignments
Istruzioni particolari  Special Instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittante Cansegna al destinatario IMPORTANT Tignbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Orario / Time Grario / Time

upon delivery of the consignment.

iti {ble EUROCONNECT terminal within 7 d ‘e
writing to the responsible terminal within aysa\elia den; Cic|an ini, 5i‘aC*70026 Mgdugno (BA}

amages not visible extemally s|

According to TR, transpart n‘amages have to be nated on the tﬁVE

1

BT EE s.xl

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in Block letters

noy
e

N 061U &\a\zu
e

\ewhaﬂmﬂ
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURO

T Ao LY AN
(ﬁuaﬁtae quarttrie
ONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



